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ММагика снова от-
правляется на охоту 
за самой первой самой первой 
монеткоймонеткой Скруджа 

Макдака…
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АА в это время…
Дядя, вы уверены, 
что Магика уже
на подлёте?

От этого 
воя у меня 

сейчас лопнет  лопнет 
голова!голова!

Её ждёт радушный приём! 
Хе-хе! 

Вон Магика,
дядюшка!

Конечно! Слышите, как
ведьмина сиренаведьмина сирена 

воет!
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Вот и деньго-
хранилище!

Интересно, что это утки
делают на крыше? 

И что там 
за штука?

Э… это же…
Даю залп!

…чеснок!

Кха!Кха!
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Кхе… Ой… 
Сбилиииии!Сбилиииии!

Дядя, 
берегись! 
Она падает 
на тебя!

У-УФ! Ну и удар! Надо им 
помочь!

Магика ещё 
не пришла в себя!не пришла в себя!

Дядюшка Скрудж, 
похоже, в этот раз вы 

переборщили!

Уф! Уф! Сама виновата!
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С чего вдруг?

Сколько денег ушло на сигнали-
зацию! Сколько времени 
и сил потрачено на борьбу

с ней! Хнык!Хнык!

Эта ведьма меня 
разорит! Почему ей 

понадобились именно 
мои денежки? 

Почему?Почему?

Тебе 
интересно?

Да, я хотел бы
знать, откуда 

ты взялась на мою 
голову!

Ответ прост: 
благодари своего предка 
Гастона дель Дублона!Гастона дель Дублона!

Всё Всё началось 
из-за него!

Невероятно! Это правда!правда! 
Вы должны 
знать, что…
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Никому не открою 
секретную формулу секретную формулу 

своего зелья!

Добрый день!

И хватает же наглос-
ти с нами здоро-
ваться!

Здравствуй, Улла!Улла!

Привет, Камелия! Камелия! 
Куда идёшь?

Конечно, нет! 
Мне там 
ужасно 
скучно!

Тебе страшно 
в лесу?

К бабушке! К сожалению, придётся 
снова идти через лес!

Тьфу!Тьфу!

«Р«Родоначальница 
нашей династии 
везувианских везувианских 
ведьмведьм жила 
в одной дере-
вушке на севере 

Европы!»

«В«В её деревушке всевсе были колдуньями!»
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«Н«Надо сказать, 
она не хотела быть 

колдуньей!»

Феи, эльфы, 
гномы… 

Фу, как мне Фу, как мне 
всё надоело!всё надоело!

Бабушка! Бабушка! 
Это я!Это я!

Превращаться 
в волка - твоё 

любимое занятие, 
да?

РРРЫК!РРРЫК!
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Беспокоюсь
я за тебя, внучка! 

Когда же ты 
возьмёшься 

за ум?

Если в скором вре-
мени не станешь кол-

дуньей, тебя засмеют!

Но Улла…

Тьфу! Улла - бездарная, 
а у тебя есть 

дар!

Я мечтала бы жить 
там, где теплотепло и нет 

никакой магии!

Нет магии?Нет магии?

Бабушка, я решила: 
пойду искать по свету 
место, где смогу жить, 

как хочу!

Ой!
Получается, я в последний раз 

прошла через лес, чтобы навестить 
тебя! Прощай!

Эх! Ну, если
ты всё решила… 
Ступай и будь 
счастлива!
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Уважаемый, 
как называется эта 

гора?

Как здесь красиво!
Ни ведьм, ни гномов…

Это не гора! 
Это вулкан!вулкан!

Мы зовём 
его Везувий!Везувий!
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А меня зовут 
Мазетто!Мазетто!

А меня - 
Камелия!

Это мой дом!
Пообедаем 
вместе?

С радостью!

А в том доме
кто живёт?

Никто! Его бросили, 
потому что он стоит 

слишком близко к вершине 
вулкана!

Я бы в нём 
жила!

Уединённо, спокойно,
рядом с морем…
Он прямо создан 

для меня!
Я помогу 

привести его 
в порядок!
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Вспоминай меня, когда 
услышишь её карканье!

Мои мысли
только 
о тебе!

Кхм… Для отваров 
и травяных настоев! 
Готовить их очень 

хлопотно!

Для каких 
зелий?зелий?

Мазетто,
спасибо!

Не за что! 
Я почти ничего 
и не сделал!

Я разведу здесь
огород! И вовсе 
не для зелий!зелий!Уфф! Теперь дом 

не рухнет! Фух!

«В«Вот так с помощью Мазетто Камелия 
обосновалась у подножия Везувия!»

У меня для тебя подарок! 
За неимением соловья пусть будет 

эта птичка!

13



Там, внизу, моя родная 
деревня! А вон замок 
хозяина этих земель,

принца Гастона дель принца Гастона дель 
Дублона!Дублона!

Как мне повезло оказаться 
в таком прекрасном уголке уголке 

земли!земли!

Значит, ты никуда 
отсюда не уедешь?

Я остаюсь
здесь с тобой 

навсегда!

Камелия… Камелия-я-я…
Цветок моей 

души…

Как хорошо ты 
поёшь, Мазетто!

«Н«Настало 
счастливое 
время…»
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Тревога!Тревога!

Нас атакуют!Нас атакуют!

Что
случилось?

Тревога! 
Сюда плывут 

пираты!

«Н«Но 
однажды…»
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